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70 Lui von Mainz schickt an den Bischof Cyneheard 
von Winchester Geschenke; bittet um Gebetsverbrüderung; 
klagt über Anfechtungen. (755 — 780.)

nr. 123 S. 260: Libenter ergo suscipimus fratrem a te ad nos us­
que directum. — 260, 19: quamquam multis tribulationibus tundimini. 
- H. 69.

71 Lul von Mainz bittet den König Cynewulf und 
die Bischöfe von Wessex um Gebetsverbrüderung.

(757 — 786.)
nr. 139 S. 278: Tibique testificantes, quod iuxta modum nostrae 

possibilitatis, quicquid tua sanctitas desideraverit sive iusserit, libenter 
agere parati sumus. — H. 77.

Die an den anschliessenden Satz ‘ut cum reverentissimo et sanc­
tissimo viro Dei prodecessori tuo Bonifatio pepigimus’ geknüpfte Annahme 
eines Deperditums ist für König Cynewulf (so Hahn Dep. 78), der erst 
757, 3 Jahre nach dem Tode des Bonifatius, König von Wessex wurde, 
garnicht möglich, für die Bischöfe von Wessex aber bei dem engen 
Freundschaftsbund, der zwischen dem Westsachsen Bonifatius und Daniel, 
dem Bischof des westsächsisch en Kernbistums Winchester (vgl. A. Brandl, 
.Zur Geographie der altenglischen Dialekte, Abhandlungen der Berliner 
Akademie 1915, Sonderausgabe S. 23 § 23), von vornherein bestand, 
nicht nötig, — H, 77.

Verschiedene.
72 König Alchred von Northumbrien richtet an 

Karl d. Gr. eine Gesandtschaft. (773.)
nr. 121 S. 258, 8: Nostris quoque, dilectissime frater, legationibus 

ad dominum vestrum gloriosissimum regem Cari obsecramus consulendo 
subvenias, ut pax et amicitia, quae omnibus conveniunt, facias stabiliter 
inter nos confirmari. — H. 67.

73 Bugga holt den Bat des Bonifatius wegen einer 
von ihr beabsichtigten Pilgerfahrt nach Rom ein; bittet 
um eine Sammlung von Sentenzen; sendet Geschenke.

(vor 738.)
nr. 27 S. 48: Notum sit tibi, soror carissima, de illo consilio, quo 

me indignum per litteras interrogasti, quod ego tibi iter peregrinum nec 
interdicere per me nec audenter suadere presumo. S. 48, 2: De con­
scriptione autem sententiarum, de qua rogasti, peccatis meis indulgere 
habes, quia propter instantes labores et itinera continua adhuc perfectę 
conscriptum, quod rogasti, non habeam. S. 48, 32: De muneribus nam­
que et vestimentis, quae misisti, gratias agentes.

Bugga hat ihre Absicht im J, 738 ausgeführt und ist damals mit 
Bonifatius in Rom zusammengetroffen; s. Studien I, 746. — H. 53.
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